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See the notice on TED website

47887-2026 - Kompetizzjoni
L-Iżvizzera – Tagħmir tar-radju, tat-televiżjoni, tal-komunikazzjoni, tat-telekomunikazzjoni u 
tagħmir relatat – FRMCS Transport
OJ S 15/2026 22/01/2026
Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Provvisti

1. Xerrej

1.1.  Xerrej
Isem uffiċjali: SBB CFF FFS Infra-Telecom und Elektroanlagen
Email: einkauf.telecom@sbb.ch
Attività tal-entità kontraenti: Servizzi ferrovjarji

2. Proċedura

2.1.  Proċedura
Titlu: FRMCS Transport
Deskrizzjoni: Die SBB betreibt seit über 20 Jahren das 2G-basierte Bahnmobilfunksystem 
GSM-R als Systemführerin für die Schweizer Normalspurbahnen («GSM-R CH»). Über 80% 
des SBB-Streckennetzes und wichtige Strecken des interoperablen Normalspurnetzes anderer 
Normalspurbahnen sind mit einer eigenen GSM-R Abdeckung «GSM-R Native» ausgerüstet. 
Hierzu sind rund 1400 Antennenstandorte im Einsatz sowie zahlreiche Tunnelfunkanlagen, die 
die Nutzung von GSM-R in Tunnels ermöglichen. Um auch in den kommenden Jahrzehnten 
einen hochverfügbaren Bahnmobilfunk bereitstellen zu können, soll GSM-R durch das neue 
Bahnmobilfunksystem FRMCS basierend auf 5G-Technologie abgelöst werden. Die 
netzseitige Bereitstellung (Transport- und Servicestratum sowie notwendige Umsysteme) soll 
bis Ende 2035 abgeschlossen sein. Mit der geplanten selektiven Ausschreibung mit Dialog 
beabsichtigt die SBB AG, Komponenten, Werk- und Dienstleistungen für die Bereitstellung 
und den Betrieb eines netzseitigen FRMCS Transport Stratums zu beschaffen. Im Kern 
gehören zum Beschaffungsgegenstand «Transport Stratum» die folgenden Komponenten, 
Systeme und Dienstleistungen: * Ein georedundantes 5G Standalone Kernnetz (Core) 
inklusive Projektleitung, Design, Installation, Konfiguration, Integration, Dokumentation, 
Testing und Inbetriebnahme. * Das Radio Access Netz (RAN) bestehend aus Baseband Units 
(CU/DU) sowie Radio Units (RRU) inklusive Dienstleistungen für den Rollout. * Die 
notwendigen Provisionierungs-/Konfigurationssysteme (Element Manager für Fulfillment, 
Orchestration, Assurance, Charging & Billing, etc.). * Test- und Integrationsplattformen für 
Core und RAN. * Integration und Validierung der gelieferten Systeme und Plattformen * 
Lifecycle und 3rd Level Support (langjährig, Lifecycle bis mind. 2055). Dienstleistungen zur 
Unterstützung des Betriebs in der Ramp-Up Phase, z.B. auf Erprobungsstrecken. * 
Integrationsleistungen (Schnittstellendefinitionen, Mitwirkungspflicht) zur Anbindung der von 
der Anbieterin gelieferten Systeme und Komponenten an weitere Systeme der SBB und 
Dritter. Die Mitwirkungspflicht bei Integrationsleistungen gilt allgemein auch nach dem 
Initialrollout während der Lifecycle Phase. Es werden voraussichtlich 3 Anbieterinnen, welche 
die zwingenden Eignungskriterien erfüllen und bei den bewerteten Eignungskriterien die 
höchste Punktezahl erreichen, in einer zweiten Phase zum Dialog und der parallelen 
Durchführung eines Feld-PoC (Proof-of-Concepts) eingeladen. Die Teilnahme am PoC ist für 
alle selektierten Anbieterinnen zwingend. Der PoC wird voraussichtlich vom 01.01.2027 bis 
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31.12.27 durchgeführt. Für die Streckentests sind in Summe 18 Antennenstandorte mit 
FRMCS 1900 RRU durch die Anbieterin bereitzustellen. Für den Feldtest werden diese durch 
die Anbieterin selbst am Mastfuss installiert. Die SBB wird die Installation unterstützen (z.B. 
notwendige Patchungen vornehmen) und sicherstellen, dass die Anforderungen bzgl. Arbeiten 
in Gleisnähe erfüllt werden. Zusätzlich sind CU/DU Komponenten in drei "Baseband Hotels" 
zu installieren und eine Anbindung an ein 5G SA Core vorzunehmen.
Identifikatur tal-proċedura: a05011f7-aade-44be-ba53-a8738a33c067
Tip ta’ proċedura: Ristretta
Il-proċedura hija aċċellerata: le

2.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 32000000 Tagħmir tar-radju, tat-televiżjoni, tal-
komunikazzjoni, tat-telekomunikazzjoni u tagħmir relatat

2.1.4.  Informazzjoni ġenerali
Bażi legali: 
Direttiva 2014/25/UE

2.1.6.  Raġunijiet għall-esklużjoni
Sors tal-motivi għall-eżklussjoni: Dokument tal-Akkwist

5. Lott

5.1.  Lott: LOT-0000
Titlu: FRMCS Transport
Deskrizzjoni: Die SBB betreibt seit über 20 Jahren das 2G-basierte Bahnmobilfunksystem 
GSM-R als Systemführerin für die Schweizer Normalspurbahnen («GSM-R CH»). Über 80% 
des SBB-Streckennetzes und wichtige Strecken des interoperablen Normalspurnetzes anderer 
Normalspurbahnen sind mit einer eigenen GSM-R Abdeckung «GSM-R Native» ausgerüstet. 
Hierzu sind rund 1400 Antennenstandorte im Einsatz sowie zahlreiche Tunnelfunkanlagen, die 
die Nutzung von GSM-R in Tunnels ermöglichen. Um auch in den kommenden Jahrzehnten 
einen hochverfügbaren Bahnmobilfunk bereitstellen zu können, soll GSM-R durch das neue 
Bahnmobilfunksystem FRMCS basierend auf 5G-Technologie abgelöst werden. Die 
netzseitige Bereitstellung (Transport- und Servicestratum sowie notwendige Umsysteme) soll 
bis Ende 2035 abgeschlossen sein. Mit der geplanten selektiven Ausschreibung mit Dialog 
beabsichtigt die SBB AG, Komponenten, Werk- und Dienstleistungen für die Bereitstellung 
und den Betrieb eines netzseitigen FRMCS Transport Stratums zu beschaffen. Im Kern 
gehören zum Beschaffungsgegenstand «Transport Stratum» die folgenden Komponenten, 
Systeme und Dienstleistungen: * Ein georedundantes 5G Standalone Kernnetz (Core) 
inklusive Projektleitung, Design, Installation, Konfiguration, Integration, Dokumentation, 
Testing und Inbetriebnahme. * Das Radio Access Netz (RAN) bestehend aus Baseband Units 
(CU/DU) sowie Radio Units (RRU) inklusive Dienstleistungen für den Rollout. * Die 
notwendigen Provisionierungs-/Konfigurationssysteme (Element Manager für Fulfillment, 
Orchestration, Assurance, Charging & Billing, etc.). * Test- und Integrationsplattformen für 
Core und RAN. * Integration und Validierung der gelieferten Systeme und Plattformen * 
Lifecycle und 3rd Level Support (langjährig, Lifecycle bis mind. 2055). Dienstleistungen zur 
Unterstützung des Betriebs in der Ramp-Up Phase, z.B. auf Erprobungsstrecken. * 
Integrationsleistungen (Schnittstellendefinitionen, Mitwirkungspflicht) zur Anbindung der von 
der Anbieterin gelieferten Systeme und Komponenten an weitere Systeme der SBB und 
Dritter. Die Mitwirkungspflicht bei Integrationsleistungen gilt allgemein auch nach dem 
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Initialrollout während der Lifecycle Phase. Es werden voraussichtlich 3 Anbieterinnen, welche 
die zwingenden Eignungskriterien erfüllen und bei den bewerteten Eignungskriterien die 
höchste Punktezahl erreichen, in einer zweiten Phase zum Dialog und der parallelen 
Durchführung eines Feld-PoC (Proof-of-Concepts) eingeladen. Die Teilnahme am PoC ist für 
alle selektierten Anbieterinnen zwingend. Der PoC wird voraussichtlich vom 01.01.2027 bis 
31.12.27 durchgeführt. Für die Streckentests sind in Summe 18 Antennenstandorte mit 
FRMCS 1900 RRU durch die Anbieterin bereitzustellen. Für den Feldtest werden diese durch 
die Anbieterin selbst am Mastfuss installiert. Die SBB wird die Installation unterstützen (z.B. 
notwendige Patchungen vornehmen) und sicherstellen, dass die Anforderungen bzgl. Arbeiten 
in Gleisnähe erfüllt werden. Zusätzlich sind CU/DU Komponenten in drei "Baseband Hotels" 
zu installieren und eine Anbindung an ein 5G SA Core vorzunehmen.

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 32000000 Tagħmir tar-radju, tat-televiżjoni, tal-
komunikazzjoni, tat-telekomunikazzjoni u tagħmir relatat
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 32500000 Apparat u fornimenti tat-telekomunikazzjoni, 
50300000 Servizzi ta’ tiswija, manutenzjoni u servizzi oħrajn assoċċjati mal-kompjuters 
personali, apparat ta’ l-uffiċini, telekomunikazzjonijiet u apparat awdjo-viżiv, 51100000 Servizzi 
ta’ l-istallazzjoni ta’ l-apparat elettriku u mekkaniku
Għażliet: 
Deskrizzjoni tal-għażliet: Die Bekanntgabe erfolgt in der dritten Phase in den 
Angebotsgrundlagen

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Pajjiż: L-Iżvizzera
Ikun fejn ikun fil-pajjiż ikkonċernat
Informazzjoni addizzjonali: ganze Schweiz

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Data tal-bidu: 01/01/2028
Data tat-tmiem tad-durata: 31/12/2050

5.1.4.  Tiġdid
Numru massimu ta’ tiġdid: 1
Informazzjoni oħra dwar it-tiġdid: Beinhaltet Entwicklung, Rollout und Betrieb

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Iridu jingħataw l-ismijiet u l-kwalifiki professjonali tal-istaff assenjat biex iwettaq il-kuntratt: 
Għadha mhijiex magħrufa
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): iva

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Sors tal-kriterji ta' għażla: Avviż
Kriterju: Rekwiżiti ekonomiċi jew finanzjarji oħra
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Kriterju: Reġistrazzjoni f'reġistru tal-kummerċ
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Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Kriterju: Kwalifiki edukattivi u professjonali rilevanti
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Kwalità
Deskrizzjoni: Zuschlagskriterien
Deskrizzjoni tal-metodu li għandu jintuża jekk il-koeffiċjent tal-korrezzjoni ma jistax jiġi espress 
permezz ta’ kriterji: Die Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Aċċess għal ċerti dokumenti tal-akkwist hu ristrett.
Informazzjoni dwar id-dokumenti ristretti hija disponibbli fuq: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Mezz ta’ komunikazzjoni ad hoc: 
Isem: Simap.ch

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Permessa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Ġermaniż, 
Franċiż, Ingliż
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Varjanti: Permessa
L-offerenti jistgħu jitfgħu aktar minn offerta waħda: Mhux permessa
Skadenza biex jintlaqgħu t-talbiet għall-parteċipazzjoni: 06/03/2026 23:59:00 (UTC+01:00) Ħin 
tal-Ewropa Ċentrali, Ħin tas-sajf tal-Ewropa tal-Punent
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Għadu 
mhux magħruf
Kundizzjonijiet relatati mat-twettiq tal-kuntratt: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation 
auf simap.ch
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: le
Se jintuża l-pagament elettroniku: iva
Arranġament finanzjarju: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ebda ftehim ta' qafas
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Bundesverwaltungsgericht

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung 
kann gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen 
(BöB) innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-proċedura tal-akkwist: SBB CFF 
FFS Infra-Telecom und Elektroanlagen

8. Organizzazzjonijiet

8.1.  ORG-0001
Isem uffiċjali: SBB CFF FFS Infra-Telecom und Elektroanlagen
Numru tar-reġistrazzjoni: f3171389-448c-44dc-b415-f1fc1f3519d1
Indirizz postali: Hilfikerstrasse 3
Belt: Bern 65
Kodiċi postali: 3000
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Pajjiż: L-Iżvizzera
Email: einkauf.telecom@sbb.ch
Telefown: +0000000
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Xerrej
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-proċedura tal-akkwist

8.1.  ORG-0002
Isem uffiċjali: Bundesverwaltungsgericht
Numru tar-reġistrazzjoni: BVGER
Indirizz postali: Postfach
Belt: St. Gallen
Kodiċi postali: 9023
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): St. Gallen (CH055)
Pajjiż: L-Iżvizzera
Email: info@bvger.admin.ch
Telefown: +41584652626
Indirizz tal-internet: https://www.bvger.ch
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Organizzazzjoni tar-rieżami

8.1.  ORG-0003
Isem uffiċjali: Simap.ch
Numru tar-reġistrazzjoni: CH001
Indirizz postali: Holzikofenweg 36
Belt: Bern
Kodiċi postali: 3003
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Pajjiż: L-Iżvizzera

mailto:einkauf.telecom@sbb.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
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Email: support@simap.ch
Telefown: +41584646388
Indirizz tal-internet: https://www.simap.ch
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
TED eSender

Informazzjoni dwar l-avviż

Identifikatur/verżjoni tal-avviż: 40c977e1-8821-4635-8ca4-95e7db5a31cd  -  01
Tip ta’ formola: Kompetizzjoni
Tip ta’ avviż: Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Sottotip tal-avviż: 17
Data ta’ meta ntbagħat l-avviż: 21/01/2026 02:25:54 (UTC+01:00) Ħin tal-Ewropa Ċentrali, Ħin 
tas-sajf tal-Ewropa tal-Punent
Lingwi li bihom dan l-avviż huwa disponibbli uffiċjalment: Ġermaniż, Franċiż
Numru tal-pubblikazzjoni tal-avviż: 47887-2026
Numru tal-ħarġa tal-ĠU S: 15/2026
Data tal-pubblikazzjoni: 22/01/2026
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